
  

Confirmation of readiness for loading or discharging the vessel 

 

 
 

 SHIP 

1. Is the vessel equipped with holds and cargo hatches enabling proper loading, stowage, 
trimming and discharging? 
Czy statek jest wyposażony w ładownie i luki ładunkowe umożliwiające prawidłowy 
załadunek, sztauowanie, trymowanie i wyładunek? 
 

 

2. Are the holds hatches clearly and visible marked in accordance with the loading plan? 
Czy luki ładunkowe są wyraźnie oznaczone, widoczne i zgodne z planem załadunku? 
 

 

3. Are the hold hatch covers, the opening and closing systems and the securing devices in 
good condition? 
Czy pokrywy luków ładowni, systemy otwierania i zamykania oraz urządzenia 
zabezpieczające są w dobrym stanie? 
 

 

4. If lights indicating continuous tilt are installed, check their correct operation before 
handling. 
Jeżeli są zamontowane światła sygnalizacji stałego przechyłu statku sprawdzić przed 
przeładunkiem ich prawidłowe działanie. 
 

 

5. If it is required to have on board an approved automatic stability and loading calculation 
device, the device should have an appropriate certificate and should be operational. 
Jeśli wymagane jest posiadanie na burcie zatwierdzonego urządzenia automatycznych 
obliczeń statecznościowo - ładunkowych, urządzenie to powinno posiadać odpowiedni 
certyfikat i powinno być sprawne. 
 

 

6. Are the ship's propulsion and auxiliary machinery working properly? 
Czy napęd i mechanizmy pomocnicze statku funkcjonują prawidłowo? 
 

 

7. Are the ship's deck equipment for mooring and berthing is operational and properly 
maintained? 
Czy wyposażenie pokładowe służące do cumowania i postoju statku jest sprawne i 
utrzymane we właściwym stanie? 
 

 

 
 
 
Powyższe zostało uzgodnione:  
THE ABOVE HAS BEEN AGREED:  
  
Date  ________________________________________________            
   
 
 
On behalf of ship ________________________________________________       
  

 
Rank ________________________________________________      

   

          


